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PREDLOG PRIPOROČILA EVROPSKEGA PARLAMENTA SVETU

o 68. zasedanju generalne skupščine Organizacije združenih narodov
(2013/2034(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji (PEU), zlasti členov 21 in 34 Pogodbe,

– ob upoštevanju predloga priporočila Svetu o 68. zasedanju generalne skupščine 
Organizacije združenih narodov (OZN) Alexandra grofa Lambsdorfskega v imenu 
skupine ALDE (B7–0000/2013),

– ob upoštevanju svojega priporočila Svetu z dne 13. junija 2012 o 67. zasedanju generalne 
skupščine OZN1,

– ob upoštevanju prednostnih nalog EU za 67. zasedanje generalne skupščine OZN, ki jih je 
Svet sprejel 23. julija 20122,

– ob upoštevanju 67. zasedanja generalne skupščine OZN, zlasti njenih resolucij o pogodbi 
o trgovini z orožjem3, štiriletnem celovitem pregledu politike operativnih dejavnosti za 
razvoj sistema Združenih narodov4, svobodi vere in verovanja5, spodbujanju 
demokratičnega in enakopravnega mednarodnega reda6, krepitvi mednarodnega 
sodelovanja na področju človekovih pravic7, načelu pravne države na državni in 
mednarodni ravni8 in ženskah, razoroževanju, neširjenju in nadzoru nad oborožitvijo9, 

– ob upoštevanju resolucije generalne skupščine OZN z dne 3. maja 2011 o sodelovanju 
Evropske unije pri delu Združenih narodov10,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 10. septembra 2003 z naslovom "Evropska unija 
in Združeni narodi: izbira večstranskosti" (COM(2003)0526),

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 7. julija 2011 o zunanjih politikah EU v prid 
demokratizaciji11,

– ob upoštevanju poročila skupne delegacije Odbora za zunanje zadeve in Pododbora za 
človekove pravice na 67. zasedanju Generalne skupščine OZN z dne 28. in 29. oktobra 
2012,

                                               
1 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0240.
2 Svet Evropske unije, 9820/1/12.
3 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/234.
4 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/226.
5 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/179.
6 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/175.
7 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/169.
8 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/97.
9 Resolucija generalne skupščine OZN A/RES/67/48.
10 Resolucija Generalne skupščine OZN A/RES/65/276.
11 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0334.
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– ob upoštevanju člena 121(3) in člena 97 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve in mnenja Odbora za razvoj (A7-
0000/2013),

A. ker so vedno bolj potrebna skupna pravila in mehanizmi za sprejemanje odločitev, da bi se 
skupaj spoprijeli z novimi svetovnimi izzivi;

B. ker razdrobljenost sprejemanja odločitev po svetu in množenje mednarodnih in 
nadnacionalnih forumov na novo zapletata mednarodne odnose;

C. ker je EU zavezana k učinkoviti večstranskosti z močno OZN v njegovem središču; ker je 
OZN v središču svetovnega upravljanja;

D. ker je trdno in stabilno partnerstvo med EU in OZN temeljnega pomena za delovanje 
OZN v okviru vseh treh stebrov – miru in varnosti, človekovih pravic in razvoja – ključno 
pa je tudi za vlogo EU kot akterja na svetovni ravni;

E. ker so spoštovanje, spodbujanje in varovanje univerzalnosti in nedeljivosti človekovih 
pravic temelji delovanja EU na mednarodni ravni; ker je načelo pravne države steber 
trajnega miru, saj zagotavlja spoštovanje človekovih pravic in temeljnih svoboščin;

1. naslovi naslednja priporočila na Svet:

EU kot globalni akter

(a) naj zagotovi usklajenost in vidnost EU kot globalnega akterja v OZN; naj okrepi 
zmogljivosti EU za hitro in celovito posredovanje na svetovni ravni in za usklajeno in 
pravočasno delovanje;

(b) naj spodbuja učinkovito večstranskost z izboljšanjem reprezentativnosti, preglednosti, 
odgovornosti, učinkovitosti in uspešnosti OZN, da bi s tem izboljšali njeno delovanje 
na terenu;

(c) naj začne bolj dejavno sodelovati s strateškimi in drugimi dvostranskimi in 
večstranskimi partnerji za spodbujanje učinkovitega reševanja težav, ki so rešljive le s 
skupnimi napori;

EU in upravljanje na svetovni ravni

(d) naj izboljša sodelovanje s partnerji za večjo učinkovitost in usklajenost OZN kot 
organizacije za 21. stoletje;

(e) naj podpre celovito in sporazumno reformo varnostnega sveta OZN (VS ZN); naj 
poudari, da sedež EU v razširjenem VS ZN ostaja osrednji dolgoročni cilj EU; naj 
nadalje spodbuja preglednost in boljšo usklajenost politik in stališč članic VS ZN, ki 
prihajajo iz EU;

(f) naj si prizadeva z krepitev vloge in avtoritete generalne skupščine OZN; naj pomaga 
pri ponovni okrepitvi generalne skupščine OZN in pri povečanju njene učinkovitosti;
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(g) naj pospešuje bolj institucionalizirano sodelovanje drugih zainteresiranih strani 
(predstavnikov civilne družbe in akademskega sveta) pri delu generalne skupščine 
OZN; naj okrepi sistem OZN s širšim in večjim sodelovanjem civilnih strokovnjakov;

Mir in varnost

(h) naj spodbuja vključitev vidika vzpostavljanja miru v mirovne operacije in izboljša 
usklajevanje med mirovnimi operacijami in ekipami OZN v posameznih državah in 
razvojnimi akterji;

(i) naj sodeluje pri krepitvi vloge regionalnih organizacij pri ohranjanju miru, 
preprečevanju konfliktov, civilnem in vojaškem kriznem upravljanju in reševanju 
konfliktov; naj spodbuja skupne ocenjevalne misije in posredovanja Afriške unije in 
EU v postkonfliktnih državah;

(j) naj skupaj s partnerji zagotovi, da bo koncept odgovornosti (R2P) zaščititi osredotočen 
na preprečevanje, zaščito in obnovo po koncu konfliktov; naj pomaga državam pri 
izgradnji tonamenskih zmogljivosti;

(k) naj pozove vse strani v oboroženih konfliktih k celovitemu spoštovanju njihovih 
obveznosti, vključno z zagotavljanjem humanitarnega prostora in dostopa do 
humanitarne pomoči potrebnim; naj nadaljuje s prizadevanji za boljšo zaščito 
civilistov na terenu;

(l) naj sodeluje z večstranskimi in dvostranskimi partnerji pri povečanju pritiska za 
takojšen konec nasilja v Siriji; naj s partnerji, zlasti ZDA, Turčijo in Arabsko ligo, 
preuči vse možnosti za uveljavitev načela R2P za pomoč Sircem in za ustavitev 
prelivanja krvi; naj pritisne na sirsko vlado, da bi humanitarnim organizacijam 
dopustila hitro nudenje humanitarne pomoči in poln dostop;

(m)naj nadaljuje s podporo prizadevanjem v regiji in mednarodni skupnosti za ozemeljsko 
celovitost Malija in varnost malijskega prebivalstva, v skladu z ustreznimi 
resolucijami VS ZN; naj svoje akcije uskladi z regionalnimi in mednarodnimi 
partnerji, vključno z Afriško unijo in ECOWAS; naj malijskim oboroženim silam nudi 
vojaško usposabljanje v okviru EUTM Mali in nadaljuje s pomočjo MISMA (Mission 
Internationale de Soutien au Mali – mednarodna podporna misija v Maliju); naj 
poudari pomen ohranjanja stabilnosti v regiji Sahela in preprečevanja negativnega 
vpliva na stabilnost držav v soseščini Malija;

(n) naj tesno sodelujejo s partnerji pri uresničitvi pogodbe o trgovini z orožjem, ki bo 
postavila najvišje skupne standarde za ureditev mednarodne trgovine z orožjem in boj 
proti nezakonitemu prekupčevanju, s tem pa zmanjšala človeško trpljenje in izboljšala 
mednarodni mir in varnost;

Človekove pravice in načelo pravne države 

(o) naj okrepi mednarodna prizadevanja, katerih cilj je zagotoviti, da se vse človekove 
pravice, opredeljene v konvencijah OZN, obravnavajo kot univerzalne, nedeljive ter 
medsebojno odvisne in povezane; naj spodbuja vključevanje človekovih pravic v vse 
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vidike dela OZN;

(p) naj si prizadeva okrepiti postopek splošnega rednega pregleda, tako da bi priporočila 
vključili v dvostranske in večstranske pogovore z državami članicami OZN; naj 
pripomore k vzpostavitvi okolja, v katerem bodo lahko NVO prispevale k različnim
fazam postopka splošnega rednega pregleda;

(q) naj se bori proti nestrpnosti, negativnim stereotipom, stigmatizaciji, diskriminaciji in 
spodbujanju nasilja; naj z globoko zaskrbljenostjo prizna, da se v različnih delih sveta 
pojavlja vse več nasilja proti članom verskih in drugih skupnosti;

(r) naj spodbuja zavezanost mednarodnemu redu, temelječem na načelu pravne države, ki 
je nujen za mirno sobivanje držav ter za vzpostavitev odpornejših držav in trajnega 
miru; naj okrepi spoštovanje načela pravne države kot cilj zunanje politike EU;

(s) naj okrepi podporo državam, ki zanjo zaprosijo, pri izvajanju njihovih mednarodnih 
obveznosti v obliki okrepljene tehnične pomoči, gradnje institucij ter krepitve 
zmogljivosti;

(t) naj spremlja priporočila politične deklaracije, sprejete na visokem srečanju o načelu 
pravne države septembra 2012, z nadaljnjimi ukrepi; naj podpre ustanovitev skupne 
svetovne kontaktne točke za načelo pravne države; naj v celoti podpre vlogo Skupine 
za pravno državo – usklajevanje in viri pri splošnem usklajevanju, tudi v izogib 
razdrobljenosti med službami (oddelek za politične zadeve, program OZN za razvoj 
itd.);

Trajnostni razvoj

(u) naj prispeva h krepitvi skladnosti politik za razvoj in izboljšanju učinkovitosti 
razvojne pomoči, saj to ostaja ključno za doseganje razvojnih ciljev tisočletja;

(v) naj si prizadeva za celovito uveljavitev rezultatov konference Rio+20, med drugim s 
spodbujanjem trajnega razvoja kot vodilnega načela za dolgoročni svetovni razvoj;

(w)naj sodeluje pri pravočasnem zagonu političnega foruma na visoki ravni za trajnostni 
razvoj, da bi uskladili stalni nadzor in ocenjevanje napredka pri doseganju ciljev;

(x) naj si usklajeno prizadeva za doseganje ciljev agende za razvojne cilje tisočletja po 
letu 2015; naj s pogajanji doseže en sam nabor ciljev za trajnostni razvoj, ki bodo 
imeli svetovni doseg in bodo usmerjeni k dejanjem, merljivi, časovno omejeni in ki jih 
bo mogoče enostavno predstaviti; naj stremi k ciljem, ki bodo vključevali trajnost, 
enakopravnost in upravljanje;

Svetovno medparlamentarno sodelovanje

(y) naj spodbuja sodelovanje med vladami in parlamenti glede svetovnih vprašanj; naj 
krepi svetovno upravljanje in omogoči obsežnejše sodelovanje javnosti in parlamentov 
v dejavnostih OZN;
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2. naroči svojemu predsedniku, naj to priporočilo posreduje Svetu ter visoki predstavnici 
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko/podpredsednici Komisije, in v vednost 
Komisiji.


